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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATAVIJEĆA – PROSINAC 2015. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u prosincu 2015.1 2 

 

Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, datum 
sastanka Vijeća na kojem je zakonodavni akt donesen i stvarni datum dotičnog akta mogu se 
razlikovati jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku smatraju 
donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog parlamenta 
te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Trebalo bi naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici 

sastanaka Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća –

 Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=HR&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=HR&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=HR&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U PROSINCU 2015. 

 

3433.  sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI) održan u Bruxellesu 3. i 4. prosinca 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2015/2421 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2015. 
o izmjeni Uredbe (EZ) br. 861/2007 o uvođenju europskog postupka za 
sporove male vrijednosti i Uredbe (EZ) br. 1896/2006 o uvođenju postupka za 
europski platni nalog 
SL L 341, 24.12.2015., str. 1–13. 

40/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: DE 
Ne sudjeluje: DK 
 

Uredba (EU, Euratom) 2015/2422 Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. prosinca 2015. o izmjeni Protokola br. 3 o Statutu Suda Europske unije 
SL L 341, 24.12.2015., str. 14–17. 

62/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: UK 
Suzdržana: BE, NL 

Izjava Europskog parlamenta i Vijeća 
Na kraju procesa reformi Opći sud će se sastojati od dvaju sudaca po državi članici. Stoga bi, kako bi se ostvarila ravnopravnost žena i muškaraca, što 
je cilj Europske unije u skladu s člankom 3. UEU-a, vlade država članica trebale tijekom procesa imenovanja kandidata za suce Općeg suda na temelju 
članka 254. UFEU-a u najvećoj mogućoj mjeri osigurati jednaku prisutnost žena i muškaraca. 
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Izjava Njemačke 
Njemačka pozdravlja činjenicu da se udvostručivanjem broja sudaca na Općem sudu provodi strukturna i održiva reforma koja će omogućiti smanjenje 
prekomjernog radnog opterećenja Općeg suda te osigurati da se u Europskoj uniji zajamči pristup pravnom lijeku u razumnom roku. 

Međutim, zna i da će povećanje broja sudaca Općeg suda imati znatan financijski učinak na proračun Unije. Njemačka smatra važnim osigurati 
ekonomičnost reforme i svesti njezin učinak na proračun na najmanju mjeru te stoga pozdravlja nastojanja Suda na procjeni situacije na Općem sudu u 
svakoj fazi njegova proširenja i, prema potrebi, na provedbi potrebne prilagodbe administrativnih rashoda Općeg suda, ali tako da se broj dodatnih 
sudaca ne mijenja. Njemačka također podupire Sud u odluci da ne zapošljava dodatne sudske savjetnike ni drugo pomoćno osoblje tijekom treće faze u 
rujnu 2019., kada će se broj sudaca povećati za devet. 

Kako bi se poduprlo dugoročno financiranje tako proširenog Općeg suda, Njemačka poziva Sud da poduzme sve potrebne mjere i da, među ostalim, 
razmotri mogućnost uvođenja sudskih naknada u postupcima pred sudovima Europske unije. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina pridaje veliku važnost dobrom funkcioniranju sudova Europske unije. Smatramo, međutim, kako je iznimno važno da se sve 
promjene u radu institucija EU-a provode na najisplativiji način. U ovo doba, kada države članice strogo nadziru javne rashode, ne smatramo 
primjerenim da reforme Suda EU-a rezultiraju većim potraživanjima od država članica za doprinose u proračun EU-a. Stoga tražimo da Sud nastavi 
raditi na povećanju učinkovitosti i ostvarenju uštede gdje je to moguće. Nadalje, sve bi dodatne troškove za države članice nastale povećanjem broja 
sudaca trebalo smanjiti na najmanju mjeru te nadoknaditi uštedama na Sudu gdje god je to moguće. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o cjelovitom i komplementarnom pristupu borbi protiv terorizma i nasilnog 
ekstremizma na zapadnom Balkanu 

11625/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2289 od 3. prosinca 2015. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije u okviru Zajedničkog odbora osnovanog na temelju Sporazuma između Europske unije i 
Republike Kabo Verdea o pojednostavljenju izdavanja viza za kratkotrajni boravak građanima 
Republike Kabo Verdea i Europske unije, u pogledu donošenja zajedničkih smjernica za provedbu 
Sporazuma 
SL L 323, 9.12.2015., str. 11–21. 

13890/15 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica o apatridnosti 14511/15 

Zaključci Vijeća o e-pravosuđu 14206/15 

Zaključci Vijeća o Planu za održivost e-CODEX-a 14208/15 

Uredba Vijeća (EU, Euratom) 2015/2264 od 3. prosinca 2015. o produljenju i postupnom ukidanju 
privremenih mjera odstupanja od Uredbe br. 1 od 15. travnja 1958. o određivanju jezika koji se koriste u 
Europskoj ekonomskoj zajednici i Uredbe br. 1 od 15. travnja 1958. o utvrđivanju jezika koji se koriste 
u Europskoj zajednici za atomsku energiju uvedenih Uredbom (EZ) br. 920/2005 
SL L 322,8.12.2015., str. 1–3. 

14402/15 
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Izjava Komisije 
Komisija se obvezala da će poduzeti sve mjere koje su u njezinoj nadležnosti kako bi se omogućilo postupno smanjivanje odstupanja te kako bi se za 
irski jezik prešlo na puni jezični režim od 1. siječnja 2022. 

U uvodnoj izjavi (5) Uredbe Vijeća propisuje se da smanjivanje opsega odstupanja treba pomno pratiti i preispitivati s obzirom na dostupne kapacitete 
za prevođenje kako bi se spriječila kašnjenja u zakonodavnom postupku Unije. Člankom 2. Uredbe Vijeća propisuje se da svako preispitivanje ciljnih 
datuma iz Priloga mora jednoglasno odobriti Vijeće, u skladu s člankom 342. Ugovora o funkcioniranju Europske unije. Ako se jednoglasnost ne može 
postići, smanjivanje opsega odstupanja nastavit će se kako je trenutačno predviđeno u Prilogu, što bi moglo rezultirati kašnjenjima u zakonodavnom 
postupku. Ako izvješće iz članka 2. drugog stavka Uredbe Vijeća pokaže da institucije Unije nemaju na raspolaganju dovoljne kapacitete za 
smanjivanje opsega odstupanja kako je utvrđeno u Prilogu toj Uredbi, Komisija će pozvati Vijeće da izmijeni ciljne datume iz Priloga. 

Osim toga, člankom 3. Uredbe Vijeća propisuje se da će Komisija najkasnije u lipnju 2021. Vijeću podnijeti izvješće o tome imaju li institucije Unije 
dovoljne kapacitete za završetak odstupanja. Ako to izvješće pokaže da institucije Unije na raspolaganju nemaju dovoljne kapacitete za završetak 
odstupanja, Komisija će pozvati Vijeće da donese odluku o produžetku odstupanja. 

Zaključci Vijeća o opravdanosti medicinskog snimanja koje uključuje izloženost ionizirajućem zračenju 13747/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2249 od 3. prosinca 2015. o izmjeni Odluke 2014/486/ZVSP o 
savjetodavnoj misiji Europske unije za reformu sektora civilne sigurnosti u Ukrajini (EUAM Ukraine) 
SL L 318, 4.12.2015., str. 38–38. 

13674/15 
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3434. sastanak Vijeća Europske unije (ZAPOŠLJAVANJE, SOCIJALNA POLITIKA, ZDRAVSTVO) održan u Bruxellesu 7. prosinca 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2015/2265 od 7. prosinca 2015. o otvaranju autonomnih carinskih kvota Unije za 
određene proizvode ribarstva za razdoblje od 2016. do 2018. i upravljanju njima 
SL L 322,8.12.2015., str. 4–11. 

13502/15 

Izjava Irske 
Irska je podržala prijedlog Komisije za ovu Uredbu i nastojanja predsjedništva u postizanju zadovoljavajućeg dogovora o tom predmetu s obzirom na 
različita mišljenja, istodobno priznajući da prerađivački sektor ima potrebu za opskrbom proizvodima izvan Unije. 

Međutim, Irska nije u položaju da podupre kompromis jer ga ne smatramo uravnoteženim te ćemo se stoga suzdržati od glasovanja. 

Smatramo da konačni kompromis osigurava povlašten pristup za uvezeni proizvod koji prelazi granice onoga što je nužno kako bi se popunile praznine 
u unutarnjoj opskrbi EU-a. To će naštetiti primarnim proizvođačima u EU-u i s njima povezanim industrijama u obalnim zajednicama ovisnima o 
ribarstvu. Posebno smo zabrinuti zbog smanjenja carinske tarife za začinjenu haringu, što se mora promatrati u vezi s velikodušnim pristupom 
omogućenim Norveškoj za taj proizvod u sklopu financijskog mehanizma EGP-a te s ponovnim uvođenjem sigurnosnog mehanizma iz članka 3., koji 
smatramo pretjeranim. 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2276 od 7. prosinca 2015. o izmjeni i produljenju Odluke 2013/233/ZVSP 
o misiji Europske unije za pomoć u integriranom upravljanju granicama u Libiji (EUBAM Libya) 
SL L 322,8.12.2015., str. 51–52. 

13971/15 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o Sporazumu o sudjelovanju između Europske unije i 
Švicarske Konfederacije o njezinu sudjelovanju u misiji ZSOP-a Europske unije u Maliju (EUCAP 
Sahel Mali) 

14223/15 
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Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o Sporazumu o sudjelovanju između Europske unije i 
Švicarske Konfederacije o njezinu sudjelovanju u savjetodavnoj misiji Europske unije za reformu 
sektora civilne sigurnosti u Ukrajini (EUAM Ukraine) 

14232/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2275 od 7. prosinca 2015. o izmjeni Odluke 2012/389/ZVSP o misiji 
Europske unije za izgradnju regionalne pomorske sposobnosti u državama Roga Afrike (EUCAP 
NESTOR) 
SL L 322,8.12.2015., str. 50–50. 

13808/15 

Zaključci Vijeća o ravnopravnosti žena i muškaraca u području donošenja odluka 14327/15 

Izjava Malte 
u pogledu stavka 21. Zaključaka Vijeća o ravnopravnosti žena i muškaraca u području donošenja odluka 

Uzimajući u obzir mogući budući rad unutar Vijeća na kritičnim problematičnim područjima u sklopu Pekinške platforme za djelovanje, Malta 
potvrđuje svoje pravo da se suprotstavi razvoju pokazatelja koji bi na bilo koji način mogli stvoriti obvezu za ijednu stranku da pobačaj smatra 
legitimnim oblikom reproduktivnog zdravlja ili reproduktivnih pravâ ili sredstava. 

Izjava Poljske 
u pogledu stavka 32. zaključaka Vijeća o ravnopravnosti žena i muškaraca u području donošenja odluka 

U pogledu svih budućih rasprava o pozicioniranju žena i muškaraca na stranačkim listama, osobito uvođenjem sustava „patentnog zatvarača”, Poljska 
izjavljuje da one neće utjecati na izborni zakon u Poljskoj. 

Zaključci Vijeća o socijalnom upravljanju za uključivu Europu 15070/15 

Zaključci Vijeća o promicanju socijalnog gospodarstva kao ključnog pokretača gospodarskog i 
socijalnog razvoja u Europi 

15071/15 

Zaključci Vijeća o strategiji EU-a za smanjenje štete povezane s alkoholom 15050/15 
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Zaključci Vijeća o personaliziranoj medicini za pacijente 15054/15 

Zaključci Vijeća o pružanju potpore osobama oboljelima od demencije: poboljšanje politika i praksi u 
području skrbi 

15055/15 

Zaključci Vijeća o stečenom iskustvu za područje javnog zdravlja u vezi s epidemijom ebole u zapadnoj 
Africi – zdravstvena sigurnost u Europskoj uniji 

15056/15 

3435. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 8. prosinca 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Vijeća (EU) 2015/2376 od 8. prosinca 2015. o izmjeni 
Direktive 2011/16/EU u pogledu obvezne automatske razmjene informacija u 
području oporezivanja 
SL L 332, 18.12.2015., str. 1–10. 

12802/15 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su za 

Izjava Češke 
Češka Republika dijeli stajalište da su za smanjenje porezne osnovice i prijenos dobiti potrebna pravovremena rješenja. No, Češka Republika potiče 
Komisiju da u bliskoj budućnosti stavi jednak naglasak na borbu protiv utaje PDV-a. Utaja PDV-a utječe na proračune država članica čak i više nego 
agresivno planiranje u području poreza na dobit. Istovremeno s radom na konačnom sustavu PDV-a u EU-u Komisija s jednakom odlučnošću pristupa 
raznim mogućnostima, u koje potpada i šira primjena mehanizma obrnutog oporezivanja. Češka Republika od sada se dobrovoljno javlja za ispitivanje 
takve mogućnosti putem pilot-projekta sličnog onom koji je Komisija osmislila u 2008. Češka Republika očekuje da Komisija odredi osnovne 
parametre za taj pilot-projekt. Komisija bi u idealnom slučaju trebala predstaviti odgovarajući zakonodavni prijedlog do trenutka objave komunikacije 
o raznim mogućnostima za konačni sustav PDV-a. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o Kodeksu o postupanju (oporezivanje poslovanja) 14303/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2453 od 8. prosinca 2015. o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola o 
izmjeni uz Sporazum između Europske zajednice i Kneževine Lihtenštajna o mjerama istovjetnima 
onima iz Direktive Vijeća 2003/48/EZ o oporezivanju dohotka od kamata na štednju 
SL L 339, 24.12.2015., str. 1–2. 

11800/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2400 od 8. prosinca 2015. o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola o 
izmjeni uz Sporazum između Europske zajednice i Švicarske Konfederacije o mjerama istovrijednim 
onima koje su utvrđene u Direktivi Vijeća 2003/48/EZ o oporezivanju dohotka od kamata na štednju 
SL L 333, 19.12.2015., str. 10–11. 

8266/1/15 REV 1 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2469 od 8. prosinca 2015. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Protokola o izmjeni uz Sporazum između Europske zajednice i Republike San Marina o mjerama 
istovrsnim onima koje su utvrđene u Direktivi Vijeća 2003/48/EZ o oporezivanju dohotka od kamate na 
štednju 
SL L 346, 31.12.2015., str. 1–2. 

13447/15 

Odluka Vijeća (EU, Euratom) 2015/2393 od 8. prosinca 2015. o izmjeni Poslovnika Vijeća 
SL L 332, 18.12.2015., str. 133–135. 

13612/15 
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Zaključci Vijeća o ostavštini Europske godine razvoja 2015. 14540/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2394 od 8. prosinca 2015. o stajalištu koje države članice trebaju zauzeti u 
ime Europske unije u vezi s odlukama koje treba donijeti Stalna komisija Eurocontrola u odnosu na 
uloge i zadaće Eurocontrola i centralizirane usluge 
SL L 332, 18.12.2015., str. 136–139. 

14678/15 

Zaključci Vijeća o budućnosti Kodeksa o postupanju 14945/15 

Zaključci Vijeća o smanjenju porezne osnovice i prijenosu dobiti u kontekstu EU-a 14947/15 

Zaključci Vijeća o statistici EU-a 15003/15 

3436. sastanak Vijeća Europske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE I ENERGETIKA) održan u Bruxellesu 10. i 11. prosinca 2015. 
ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća (EU) br. 1/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o Agenciji Europske unije za željeznice i 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 881/2004 (tekst značajan za EGP). 
Usvojilo Vijeće 10. prosinca 2015. 
SL C 56, 12.2.2016., str. 1–47. 

10578/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržana: PL 
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Izjava Komisije 
o Upravnom odboru ERA-e i postupku odabira i razrješavanja izvršnog direktora 

Komisija žali zbog činjenice da dogovoreni tekst nove Uredbe o ERA-i odstupa od ključnih odredaba izvornog prijedloga Komisije dogovorenih na 
temelju Zajedničkog pristupa decentraliziranim agencijama EU-a s Europskim parlamentom, Vijećem i Komisijom u 2012. Riječ je o broju 
predstavnika Komisije u upravnom odboru i postupku za odabir i razrješavanje izvršnog direktora. Komisija posebno naglašava da imenovanje 
promatrača iz redova članova upravnog odbora, čiji je zadatak praćenje postupka odabira koji Komisija organizira u svrhu imenovanja izvršnog 
direktora, ne bi trebalo za rezultat imati udvostručavanje uloga u postupcima odabira i imenovanja (članak 51. stavak 1.). 

Izjava Komisije 
o potrebnim proračunskim sredstvima 

U okviru četvrtog željezničkog paketa ERA-i se dodjeljuju nove nadležnosti, posebno ovlaštenje za izdavanje odobrenja za vozila i rješenja o sigurnosti 
izravno sektoru. Ne može se isključiti mogućnost da u prijelaznom razdoblju ERA-i još ne budu na raspolaganju sredstva od naknada i pristojbi, a 
potrebno je zaposliti i obučiti osoblje. Kako bi se izbjegli poremećaji na željezničkom tržištu, Komisija će nastojati osigurati potrebna sredstva za 
pokrivanje troškova osoblja. 

Izjava Savezne Republike Njemačke za zapisnik 
U vezi s člankom 71. stavkom 2. Prijedloga uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o Agenciji Europske unije za željeznice i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 881/2004, Njemačka podsjeća na stavak 8. Zajedničke izjave Europskog parlamenta, Vijeća EU-a i Europske komisije o 
decentraliziranim agencijama, prema kojima se država domaćin treba pobrinuti za [nastavak] brige o potrebama agencije te pružiti potrebne uvjete za 
nesmetano djelovanje agencije [i nakon što je agencija osnovana]. Njemačka se smatra time obvezanom tako da se njezino slaganje s postojećim 
tekstom ne bi trebalo smatrati presedanom za buduća osnivanja (novih) agencija te traži od Komisije da to uzme u obzir kod pripreme sličnih prijedloga 
u budućnosti. 

Nadalje, Njemačka uvelike žali što nije dobila dovoljnu potporu za mandat izvršnog direktora od pet godina plus četiri godine. 
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Stajalište Vijeća (EU) br. 2/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja Direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o interoperabilnosti željezničkog sustava u 
Europskoj uniji. Tekst značajan za EGP. Usvojilo Vijeće 10. prosinca 2015. 
SL C 57, 12.2.2016., str. 1–58. 

10579/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržana: PL 

Izjava Komisije 
o dokumentima s obrazloženjima 

Komisija podsjeća da su se Europski parlament, Vijeće i Komisija u Zajedničkoj političkoj izjavi od 27. listopada 2011. o dokumentima s 
obrazloženjima složili da podaci o prenošenju direktiva u nacionalna zakonodavstva koje države članice dostavljaju Komisiji moraju biti „jasni i 
precizni” kako bi se Komisiji olakšalo izvršavanje njezina zadatka nadgledanja primjene prava Unije. U ovom slučaju dokumenti s obrazloženjima bili 
bi korisni u spomenute svrhe. Komisija žali što konačni tekst ne sadržava odredbe u tom pogledu. 

Izjava Komisije 
o klauzuli o nedavanju mišljenja 

Komisija naglašava da je sustavno pozivanje na članak 5. stavak 4. drugi podstavak točku (b) u suprotnosti sa slovom i duhom Uredbe (EU) 
br. 182/2011 (SL L 55 od 28.2.2011., str. 13.). Ta se odredba primjenjuje samo ako postoji posebna potreba za odstupanjem od načelnog pravila prema 
kojem Komisija može donijeti nacrt provedbenog akta kada mišljenje nije dano. Budući da se radi o iznimci od općeg pravila utvrđenog člankom 5. 
stavkom 4., primjena drugog podstavka točke (b) tog istog stavka ne može se smatrati „diskrecijskom ovlasti” zakonodavca, već se mora restriktivno 
tumačiti te stoga opravdati. 
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Stajalište Vijeća (EU) br. 3/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja Direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o sigurnosti željeznica. Tekst značajan za EGP. 
Usvojilo Vijeće 10. prosinca 2015. 
SL C 57, 12.2.2016., str. 64–112. 

10580/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: UK 
Suzdržana: PL 

Izjava Komisije 
o dokumentima s obrazloženjima 

Komisija podsjeća da su se Europski parlament, Vijeće i Komisija u Zajedničkoj političkoj izjavi od 27. listopada 2011. o dokumentima s 
obrazloženjima složili da podaci o prenošenju direktiva u nacionalna zakonodavstva koje države članice dostavljaju Komisiji moraju biti „jasni i 
precizni” kako bi se Komisiji olakšalo izvršavanje njezina zadatka nadgledanja primjene prava Unije. U ovom slučaju dokumenti s obrazloženjima bili 
bi korisni u spomenute svrhe. Komisija žali što konačni tekst ne sadržava odredbe u tom pogledu. 

Izjava Komisije 
o klauzuli o nedavanju mišljenja 

Komisija naglašava da je sustavno pozivanje na članak 5. stavak 4. drugi podstavak točku (b) u suprotnosti sa slovom i duhom Uredbe (EU) 
br. 182/2011 (SL L 55 od 28.2.2011., str. 13.). Ta se odredba primjenjuje samo ako postoji posebna potreba za odstupanjem od načelnog pravila prema 
kojem Komisija može donijeti nacrt provedbenog akta kada mišljenje nije dano. Budući da se radi o iznimci od općeg pravila utvrđenog člankom 5. 
stavkom 4., primjena drugog podstavka točke (b) tog istog stavka ne može se smatrati „diskrecijskom ovlasti” zakonodavca, već se mora restriktivno 
tumačiti te stoga opravdati. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina u potpunosti podržava ciljeve četvrtog željezničkog paketa (tehnički stup) i smatra da je postignut značajan napredak u pogledu 
dogovora o dosljednom i usklađenom skupu tekstova. 

Međutim, Ujedinjena Kraljevina žali što je konačno usvajanje delegiranim aktom tehničkog sadržaja u odnosu na zajedničke sigurnosne metode i 
zajedničke sigurnosne ciljeve u preinaci Direktive o sigurnosti željeznica nepoželjan pravni presedan kojim se nepotrebno politiziraju ključna tehnička 
pitanja. Ujedinjena Kraljevina stoga glasuje protiv preinake Direktive o sigurnosti željeznica. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 04/2015 pod naslovom 
„Tehnička pomoć: koji je njezin doprinos poljoprivredi i ruralnom razvoju?” 

13480/15 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 05/2015 pod naslovom „Jesu li 
financijski instrumenti djelotvorno i perspektivno sredstvo u području ruralnog razvoja?” 

13482/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2428 od 10. prosinca 2015. o izmjeni Odluke 2009/791/EZ i 
Provedbene odluke 2009/1013/EU kojom se Njemačkoj odnosno Austriji odobrava nastavak primjene 
mjere kojom se odstupa od članaka 168. i 168.a Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza 
na dodanu vrijednost 
SL L 334, 22.12.2015., str. 12–14. 

14253/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2429 od 10. prosinca 2015. kojom se Latviji odobrava primjena 
posebne mjere kojom se odstupa od članka 26. stavka 1. točke (a) te članaka 168. i 168.a 
Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 334, 22.12.2015., str. 15–17. 

14254/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2348 od 10. prosinca 2015. o izmjeni Provedbene 
odluke 2013/53/EU kojom se Kraljevini Belgiji odobrava primjena posebne mjere kojom se odstupa od 
članka 285. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 330, 16.12.2015., str. 51–52. 

14255/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2349 od 10. prosinca 2015. kojom se Mađarskoj odobrava 
primjena mjere kojom se odstupa od članka 193. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza 
na dodanu vrijednost 
SL L 330, 16.12.2015., str. 53–54. 

14256/15 
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Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2395 od 10. prosinca 2015. o izmjeni Provedbene 
odluke 2010/99/EU kojom se Republici Litvi odobrava produljenje primjene mjere kojom se odstupa od 
članka 193. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 332, 18.12.2015., str. 140–141. 

14257/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2396 od 10. prosinca 2015. o izmjeni Provedbene 
odluke 2009/1008/EU kojom se Republici Latviji odobrava produljenje primjene mjere kojom se 
odstupa od članka 193. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 332, 18.12.2015., str. 142–143. 

14258/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2354 od 10. prosinca 2015. o ovlašćivanju određenih država članica da u 
interesu Europske unije prihvate pristup Sejšela Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima 
međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 331, 17.12.2015., str. 11–13. 

12103/15 

Izjava delegacija Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove Odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju odluke kojom se određene države članice ovlašćuju da u interesu Europske unije 
prihvate pristupanje Sejšela Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2355 od 10. prosinca 2015. o ovlašćivanju određenih država članica da u 
interesu Europske unije prihvate pristup Ruske Federacije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim 
aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 331, 17.12.2015., str. 14–16. 

12104/15 
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Izjava delegacija Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove Odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju odluke kojom se određene države članice ovlašćuju da u interesu Europske unije 
prihvate pristupanje Ruske Federacije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2356 od 10. prosinca 2015. o ovlašćivanju određenih država članica da u 
interesu Europske unije prihvate pristup Albanije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima 
međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 331, 17.12.2015., str. 17–19. 

12105/15 

Izjava delegacija Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove Odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju odluke kojom se određene države članice ovlašćuju da u interesu Europske unije 
prihvate pristupanje Albanije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2357 od 10. prosinca 2015. o ovlašćivanju određenih država članica da u 
interesu Europske unije prihvate pristup Maroka Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima 
međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 331, 17.12.2015., str. 20–22. 

12106/15 



 

 

9588/16   lr/SK/ak 18 
 DG F 2C  HR 
 

Izjava delegacija Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove Odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2201/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju odluke kojom se određene države članice ovlašćuju da u interesu Europske unije 
prihvate pristupanje Maroka Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2358 od 10. prosinca 2015. o ovlašćivanju određenih država članica da u 
interesu Europske unije prihvate pristup Armenije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima 
međunarodne otmice djece iz 1980. 
SL L 331, 17.12.2015., str. 23–25. 

12107/15 

Izjava delegacija Belgije, Njemačke, Španjolske, Francuske, Italije, Luksemburga, Austrije i Poljske 
Kad Europska unija donosi interne zakonodavne akte i kad na toj osnovi ostvaruje isključivu vanjsku nadležnost, države članice za koje su ti akti 
obvezujući sudjeluju u aktima koje Unija donosi u okviru te njezine vanjske nadležnosti. 

U kontekstu ove Odluke sve države članice Europske unije za koje je obvezujuća Uredba Vijeća (EZ) br. 2001/2003 od 27. studenoga 2003. o 
nadležnosti, priznavanju i izvršenju sudskih odluka u bračnim sporovima i u stvarima povezanim s roditeljskom odgovornošću, kojom se stavlja izvan 
snage Uredba (EZ) br. 1347/2000, prema tome, sudjeluju u donošenju odluke kojom se određene države članice ovlašćuju da u interesu Europske unije 
prihvate pristupanje Armenije Haškoj konvenciji o građansko-pravnim aspektima međunarodne otmice djece iz 1980. 

Zaključci Vijeća o pripremnom postupku za svjetski humanitarni sastanak na vrhu  14611/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2443 od 11. prosinca 2015. o stajalištu koje u ime Europske unije treba 
zauzeti u okviru Vijeća za pridruživanje osnovanom Sporazumom o pridruživanju između Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Republike 
Moldove, s druge strane, u pogledu glave V. tog Sporazuma o pridruživanju 
SL L 336, 23.12.2015., str. 56–58. 

14418/15 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2309 od 10. prosinca 2015. o promicanju učinkovitih kontrola izvoza 
oružja 
SL L 326, 11.12.2015., str. 56–63. 

13472/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2310 od 10. prosinca 2015. o izmjeni Odluke 2013/189/ZVSP o osnivanju 
Europske akademije za sigurnost i obranu 
SL L 326, 11.12.2015., str. 64–64. 

13859/15 

3437. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 14. i 15. prosinca 2015. 
ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća (EU) br. 4/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o prenosivim bolestima životinja i stavljanju 
izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju 
životinja”). Tekst značajan za EGP. Usvojilo Vijeće 14. prosinca 2015. 
SL C 86, 4.3.2016., str. 1–211. 

11779/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: AT, UK 
Suzdržana: SI 
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Izjava Austrije 
S obzirom na stajalište Vijeća u prvom čitanju u vezi s donošenjem Uredbe (EU) 2015/... Europskog parlamenta i Vijeća od ... o prenosivim bolestima 
životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih pravnih akata u području zdravlja životinja („zakonodavstvo o zdravlju životinja”) Austrija bi 
htjela skrenuti pozornost na sljedeće: 

Bolesti popisane u skladu s člankom 5. Uredbe, prema mišljenju Austrije, predstavljaju ključni element te Uredbe, s obzirom na to da se posebne 
odredbe za sprečavanje i suzbijanje predviđene tekstom primjenjuju na te bolesti. Austrija duboko žali što se u tom pogledu ne primjenjuje pristup iz 
Uredbe (EU) br. 652/2014 („Financijska uredba”) niti mogućnost da se određene bolesti uklone s predmetnog popisa isključivo postupkom 
suodlučivanja. 

Austrija je zabrinuta da bi zbog odabranog postupka s popisa mogle biti uklonjene određene bolesti za koje su zakonodavstvom EU-a već desetljećima 
predviđena dodatna jamstva. Države članice moraju osigurati financijska sredstva i posvetiti dosta vremena kako bi postigle određeni status u području 
zdravlja životinja. Nije poželjno riskirati gubitak stečenog statusa zbog izmjene u zakonodavstvu čiji je cilj što je moguće veća ujednačenost u Uniji. 
Austrija podupire ideju da se postigne usporediva razina u području zdravlja životinja, ali to se ne smije postizati snižavanjem kriterija. Ako bi se zbog 
novog sustava situacija u području zdravlja životinja u EU-u pogoršala umjesto da se barem zadrži na istoj razini ili čak poboljša, to bi, među ostalim, 
imalo negativan učinak na javno mišljenje. 

Austrija će stoga glasovati protiv stajališta Vijeća u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe (EU) 2015/... Europskog parlamenta i Vijeća od ... o 
prenosivim bolestima životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („zakonodavstvo o zdravlju 
životinja”). 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina htjela bi zahvaliti predsjedništvu i prethodnim predsjedništvima na velikom trudu i odlučnosti uloženima u to da Uredba o 
zdravlju životinja dospije u posljednju fazu. Ujedinjena Kraljevina osobito bi htjela istaknuti fleksibilnost u prikladnom upravljanju opasnostima od 
bolesti i naglasak na sprečavanju bolesti, kao i liječenje koje je predviđeno Uredbom, što se sve zasniva na vrlo poželjnom pristupu koji se temelji na 
procjeni rizika. Zaštita naših pojedinačnih zemalja i Unije od bolesti životinja temeljni je prioritet za nas sve, a tom Uredbom uvelike se doprinosi 
ispunjavanju tog cilja i pojednostavnjenju našeg djelovanja. Ujedinjena Kraljevina stoga žali što ne može poduprijeti Uredbu, konkretno zbog područja 
u kojima će se putem delegiranih akata utvrđivati tehnički detalji kao što je popis bolesti na koji se Uredba primjenjuje. Iz tih se razloga Ujedinjena 
Kraljevina PROTIVI Uredbi. 
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Izjava Slovenije 
Budući da se slaže s većinom odredbi u novoj Uredbi o prenosivim bolestima životinja (zakonodavstvo o zdravlju životinja), Slovenija pozdravlja 
modernizaciju zakonodavstva u području zdravlja životinja i želi izraziti zahvalnost i čestitati svima koji su sudjelovali u tome da se taj prijedlog 
dovede u zaključnu fazu zakonodavnog procesa. Zakonodavstvom o zdravlju životinja bez sumnje će se sustav EU-a za sprečavanje, kontrolu i 
iskorjenjivanje prenosivih bolesti učiniti jasnijim. 

Unatoč tome, Slovenija smatra da bi se novom uredbom o zdravlju životinja također trebao promicati novi i unaprijeđeni pristup popisivanju prenosivih 
bolesti koji bi trebao biti sama bit dokumenta i zapravo razlog da se preuzme ta izuzetno velika zadaća moderniziranja tog vrlo važnog zakonodavnog 
akta. Prema našem mišljenju konačni prijedlog ne odražava takve ideje. 

Novi popis bolesti poslužit će kao temelj za daljnju kategorizaciju bolesti te stoga mora biti ažuriran. Konačni prijedlog sadrži popis koji je prenesen iz 
nove Uredbe o zajedničkom financijskom okviru (Ur. 652/2014). Nažalost, na tom popisu nalaze se samo bolesti relevantne za financijsko 
posredovanje EU-a te stoga niz prenosivih bolesti koje su u ovom trenutku regulirane i imaju utjecaj na trgovinu i skrb za zdravlje životinja (npr. 
enzootska leukoza goveda, Aujeszkyjeva bolest, zarazni goveđi rinotraheitis) nije obuhvaćen područjem primjene novog zakonodavstva o zdravlju 
životinja. Štoviše, popis nije bio ažuriran u trenutku donošenja Uredbe o zajedničkom financijskom okviru. Stoga on sadrži bolesti koje su godinama 
prije uklonjene s popisa Svjetske organizacije za zdravlje životinja (npr. tješinsku bolest) i bolesti za koje se smatra da su u potpunosti iskorijenjene 
(npr. goveđu kugu). 

Nadalje, Slovenija je zabrinuta zbog postupka predviđenog za ažuriranje spomenutog popisa bolesti. Tijekom rasprava stajalište Slovenije bilo je da bi 
pravni instrument za ažuriranje popisa trebao biti provedbeni akt, a ne delegirani akt. 

Premda Slovenija pozdravlja opći koncept novog zakonodavstva o zdravlju životinja, Slovenija će se SUZDRŽATI od glasovanja o Prijedlogu uredbe 
o prenosivim bolestima životinja (zakonodavstvo o zdravlju životinja) iz navedenih razloga. 

Zajednička izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
o antimikrobnoj otpornosti 

Komunikacijom Komisije Europskom parlamentu i Vijeću „Akcijski plan protiv povećane prijetnje od antimikrobne otpornosti” ističe se preventivna 
uloga Uredbe o prenosivim bolestima životinja („Zakon o zdravlju životinja”) i u skladu s tim očekivano smanjenje upotrebe antibiotika u životinja. Uz 
obveze predviđene tom Uredbom države članice poziva se da se obvežu prikupljati relevantne, usporedive i dovoljno detaljne podatke o trenutačnoj 
upotrebi veterinarsko-medicinskih proizvoda u životinja te da te podatke šalju Komisiji kako bi se osigurala razboritija upotreba veterinarsko-
medicinskih proizvoda u životinja i time doprinijelo smanjenju rizika od antimikrobne otpornosti. 
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Izjava Komisije 
o antimikrobnoj otpornosti 

Komisija se obvezuje objavljivati redovito izvješće u pogledu upotrebe antimikrobnih medicinskih proizvoda u životinja u EU-u na temelju podataka 
koje su dostavile države članice. 

Izjava Komisije 
o dobrobiti životinja 

Ovom se Uredbom utvrđuju pravila sprečavanja i suzbijanja bolesti životinja koje su prenosive na životinje ili ljude, ali ona ne sadržava odredbe 
kojima se posebno uređuje dobrobit životinja, iako su zdravlje i dobrobit životinja povezani. Unija ima dobro razvijenu pravnu stečevinu u pogledu 
dobrobiti životinja kojom su obuhvaćene različite vrste (tovni pilići, kokoši nesilice, svinje, telad) ili aktivnosti (uzgoj, prijevoz, klanje, istraživanje 
itd.). To će se zakonodavstvo o dobrobiti životinja nužno i dalje primjenjivati. Komisija se u potpunosti zalaže za posvećivanje pune pozornosti 
dobrobiti životinja u skladu s člankom 13. Ugovora i unutar njime utvrđenih ograničenja, uključujući potpunu provedbu i primjereni razvoj tog 
zakonodavstva. 

Direktiva (EU) 2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 2016. o 
distribuciji osiguranja (preinačeni tekst). Tekst značajan za EGP 
SL L 26, 2.2.2016., str. 19–59. 

49/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

Izjava Komisije 
Tekst druge rečenice u uvodnoj izjavi 69. dokumenta nije u potpunosti u skladu sa Zajedničkim dogovorom o delegiranim aktima jer se odnosi na 
potrebu osiguravanja odgovarajućih kontakata prije donošenja delegiranog akta. 

U kontekstu općeg kompromisa Komisija ipak može prihvatiti taj tekst jer on općenito slijedi Zajednički dogovor koji namjeravamo i dalje poštovati. 
Komisija smatra da je transparentnost pri pripremi delegiranih akata od iznimne važnosti. Komisija će i dalje postupati u skladu sa Zajedničkim 
dogovorom i posebno s izjavom 39. Ugovora o funkcioniranju Europske unije u području financijskih usluga. 
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Uredba (EU) 2016/93 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 2016. o 
stavljanju izvan snage određenih akata iz schengenske pravne stečevine 
SL L 26, 2.2.2016., str. 1–5. 

54/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Ne sudjeluju: DK, IE, 
UK 

Uredba (EU) 2016/94 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 2016. o 
stavljanju izvan snage određenih akata iz schengenske pravne stečevine u 
području policijske i pravosudne suradnje u kaznenim stvarima 
SL L 26, 2.2.2016., str. 6–8. 

55/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Ne sudjeluju: DK, UK 

Uredba (EU) 2016/95 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 2016. o 
stavljanju izvan snage određenih akata u području policijske i pravosudne 
suradnje u kaznenim stvarima  
SL L 26, 2.2.2016., str. 9–12. 

56/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Ne sudjeluje: DK 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2437 od 14. prosinca 2015. o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma u 
obliku razmjene pisama između Europske unije i Komisije za očuvanje južne plavoperajne tune 
(CCSBT) u vezi s članstvom Unije u proširenoj komisiji Konvencije za očuvanje južne plavoperajne 
tune 
SL L 336, 23.12.2015., str. 27–28. 

7134/15 

Odluka Vijeća o odobrenju stajališta Europske unije i njezinih država članica o Memorandumu o 
razumijevanju za zaštitu migratornih morskih pasa (Memorandum za morske pse) 
2. sastanak potpisnika, 15. – 19. veljače 2016., San José, Kostarika 

14711/15 
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Izjava Komisije 
Budući da je glavni cilj i svrha Memoranduma o razumijevanju za zaštitu migratornih morskih pasa zaštititi vrste morskih pasa kao morske biološke 
resurse, Komisija podsjeća da je taj instrument u cijelosti u isključivoj nadležnosti Unije. Iako se taj Memorandum smatra pravno neobvezujućim 
instrumentom, isključiva nadležnost Unije sprečava države članice da preuzimaju bilo kakve političke obveze u tom području. To se odnosi i na sve 
mjere za izmjenu funkcioniranja dotičnog instrumenta. 

Stoga odluka Vijeća kojom bi se odobrilo stajalište koje se treba podnijeti u ime „Unije i njezinih država članica” nije u skladu s isključivom 
nadležnosti EU-a u području očuvanja morskih bioloških resursa kako je definirano u članku 3. stavku 1. točki (d) Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije. 

Isto tako odluka Vijeća kojom bi se državama članicama omogućilo glasovanje na sastanku potpisnika ne samo da nije u skladu s isključivom 
nadležnosti EU-a, već i krši isključivo pravo Komisije na vanjsko predstavljanje EU-a, među ostalim i glasovanjem, kako je utvrđeno u članku 17. 
Ugovora o Europskoj uniji. 

Uz to, odluka Vijeća, kojom se predviđa da se odluke donose konsenzusom, nije u skladu s načelom da se odluke Unije donose kvalificiranom 
većinom. 

Stoga Komisija zadržava pravo na uporabu pravnih lijekova. 

Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni Sporazuma između 
Europske unije i Narodne Republike Bangladeša o određenim aspektima usluga zračnog prijevoza 

12911/15 

Sporazum između Europske unije i Narodne Republike Bangladeša o određenim aspektima usluga 
zračnog prijevoza 

14378/15 

Izjava Komisije 
Komisija prima na znanje da je u Vijeću postignut sporazum o članku 2. Prijedloga odluke Vijeća. 

Komisija podsjeća na svoje stajalište da je potpisivanje međunarodnog sporazuma čin vanjskog zastupanja Unije, što je u skladu s člankom 17. 
stavkom 1. UEU-a povjereno Komisiji. 
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Uredba Vijeća (EU) 2015/2448 od 14. prosinca 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1388/2013 o otvaranju 
autonomnih carinskih kvota Unije za određene poljoprivredne i industrijske proizvode i upravljanju 
njima 
SL L 345, 30.12.2015., str. 1–10. 

14504/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/2449 od 14. prosinca 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1387/2013 o suspenziji 
autonomnih carina zajedničke carinske tarife za određene poljoprivredne i industrijske proizvode 
SL L 345, 30.12.2015., str. 11–213. 

14602/15 

Odluka (EU) 2015/2457 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev iz Finske – EGF/2015/005 FI/Računalno programiranje) 
SL L 339, 24.12.2015., str. 44–45. 

14310/15 

Odluka (EU) 2015/2458 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev iz Irske – EGF/2015/006 IE/PWA International) 
SL L 339, 24.12.2015., str. 46–47. 

14339/15 

3438. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 14. prosinca 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 14/2015 pod nazivom 
„Instrument ulaganja za afričke, karipske i pacifičke zemlje: ostvaruje li se njime dodana vrijednost?” 

14998/15 

Zaključci Vijeća o godišnjem izvješću za 2015. o razvojnoj politici i politici vanjske pomoći EU-a i 
njihovoj provedbi u 2014. 

14960/15 
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Stajalište Europske unije za trinaesti sastanak Vijeća za pridruživanje (Bruxelles, 14. prosinca 2015.) 14906/15 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 09/2015 naslovljenom: 
„Potpora EU-a borbi protiv mučenja i ukidanju smrtne kazne” 

14638/15 

Zaključci Vijeća o preispitivanju europske politike susjedstva 15011/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2336 od 14. prosinca 2015. o izmjeni Odluke 2010/279/ZVSP o policijskoj 
misiji Europske unije u Afganistanu (EUPOL AFGHANISTAN) 
SL L 329, 15.12.2015., str. 16–16. 

14297/15 

Zaključci Vijeća o Iraku 15016/15 

3441. sastanak Vijeća Europske unije (OKOLIŠ) održan u Bruxellesu 16. prosinca 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Preporuka Vijeća o uklanjanju nedostataka utvrđenih u ocjeni iz 2015. o primjeni schengenske pravne 
stečevine u području vraćanja u Austriji 

15046/15 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2359 od 16. prosinca 2015. o provedbi Odluke 2013/255/ZVSP 
o mjerama ograničavanja protiv Sirije 
SL L 331, 17.12.2015., str. 26–27. 

14162/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/2350 od 16. prosinca 2015. o provedbi Uredbe (EU) br. 36/2012 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji 
SL L 331, 17.12.2015., str. 1–2. 

14171/15 

Zaključci Vijeća o reviziji na sredini razdoblja provedbe strategije EU-a za biološku raznolikost 
do 2020. 

15389/15 
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Pisani postupak dovršen 21. prosinca 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2430 od 21. prosinca 2015. o ažuriranju popisa osoba, skupina i subjekata 
na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP o primjeni posebnih mjera 
u borbi protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Odluke (ZVSP) 2015/1334 
SL L 334, 22.12.2015., str. 18–21. 

14236/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/2425 od 21. prosinca 2015. o provedbi članka 2. stavka 3. Uredbe 
(EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s ciljem 
borbe protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe (EU) 2015/1325 
SL L 334, 22.12.2015., str. 1–4. 

14238/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2431 od 21. prosinca 2015. o izmjeni Odluke Vijeća 2014/512/ZVSP o 
mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini 
SL L 334, 22.12.2015., str. 22–22. 

15022/15 

Pisani postupak dovršen 23. prosinca 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2459 od 23. prosinca 2015. o provedbi Odluke 2013/798/ZVSP 
o mjerama ograničavanja protiv Srednjoafričke Republike 
SL L 339, 24.12.2015., str. 48–51. 

15426/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/2454 od 23. prosinca 2015. o provedbi članka 17. stavaka 1. i 3. 
Uredbe (EU) br. 224/2014 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Srednjoafričkoj Republici 
SL L 339, 24.12.2015., str. 36–39. 

15427/15 

 


